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ITALIJA

Ustav Italije (Costituzione della Repubblica Italiana)
 je vrhovni zakon u Italiji. U članu 5. navodi se da Art. 5La Repubblica, una e indivisibile, riconosce e promuove le autonomie locali; attua nei servizi che dipendono dallo Stato il più ampio decentramento amministrativo; adegua i principi ed i metodi della sua legislazione alle esigenze dell'autonomia e del decentramento. Republika, jedna i nedeljiva, priznaje i promoviše lokalne autonomije, te principe prilagođavanja zakonodavstva sa zahtevima autonomije i decentralizacije, što na neki način određuje status pokrajina u italijanskom Ustavu.

Art. 55.Članom 55. najvišeg italijanskog pravnog akta utvrđeno je da se Il Parlamento si compone della Camera dei deputati e del Senato della Repubblica.Parlament sastoji od Doma poslanika i Senata. Il Parlamento si riunisce in seduta comune dei membri delle due Camere nei soli casi stabiliti dalla Costituzione.Član 57. navodi da se članovi Il Senato della Repubblica è eletto a base regionale, salvi i seggi assegnati alla circoscrizione Estero. Senata Republike Italije biraju  na regionalnoj osnovi. Il numero dei senatori elettivi è di trecentoquindici, sei dei quali eletti nella circoscrizione Estero. La ripartizione dei seggi fra le Regioni, fatto salvo il numero dei seggi assegnati alla circoscrizione Estero, previa applicazione delle disposizioni del precedente comma, si effettua in proporzione alla popolazione delle Regioni, quale risulta dall'ultimo censimento generale, sulla base dei quozienti interi e dei più alti resti. Raspodela mandata među regijama je  u korelaciji sa brojem  stanovnika regiona, kao što je prikazano opštim popisom stanovništva 

Član 114. Ustava definiše da se La Repubblica è costituita dai Comuni, dalle Province, dalle Città metropolitane, dalle Regioni e dallo Stato.Republika Italija sastoji od opština, pokrajina, gradova, regija i države. I Comuni, le Province, le Città metropolitane e le Regioni sono enti autonomi con propri statuti, poteri e funzioni secondo i principi fissati dalla Costituzione. Opštine, pokrajine, gradovi i gradske autonomne regije su entiteti sa sopstvenim statutima, ovlašćenjima i funkcijama u skladu sa principima Ustava. 

Art. 116 [ 22 ]Tako Il Friuli Venezia Giulia, la Sardegna, la Sicilia, il Trentino-Alto Adige/Südtirol e la Valle d'Aosta/Vallee d'Aoste dispongono di forme e condizioni particolari di autonomia, secondo i rispettivi statuti speciali adottati con legge costituzionale.Friuli Venezia Giulia- Friuli-Venezia Giulia, Sardinija, Sicilija, Trentino-Alto Adige -Trentino-Alto Adige i Valle d'Aosta- Valle d'Aosta  imaju posebne oblike i uslove autonomije, u skladu sa odgovarajućim posebnim  zakonima. La Regione Trentino-Alto Adige/Südtirol è costituita dalle Province autonome di Trento e di Bolzano.Trentino-Alto Adige / Sudtirol je sastavljena od autonomnih pokrajina Trento i Bolcano (član 116.). 


Ulteriori forme e condizioni particolari di autonomia, concernenti le materie di cui al terzo comma dell'articolo 117 e le materie indicate dal secondo comma del medesimo articolo alle lettere l), limitatamente all'organizzazione della giustizia di pace, n) es), possono essere attribuite ad altre Regioni, con legge dello Stato, su iniziativa della Regione interessata, sentiti gli enti locali, nel rispetto dei principi di cui all'articolo 119. Art. 117 [ 23 ] Članom 117. određeno je da se  La potestà legislativa è esercitata dallo Stato e dalle Regioni nel rispetto della Costituzione, nonché dei vincoli derivanti dall'ordinamento comunitario e dagli obblighi internazionali. Zakonodavna vlast vrši od strane države i regija, u skladu sa Ustavom i sa ograničenjima koja proizlaze iz zakonodavstva EU-a i međunarodnih obaveza.
 To znači da drLo Stato ha legislazione esclusiva nelle seguenti materie:žava ima isključivu nadležnost u sledećim oblastima: 

a) politica estera e rapporti internazionali dello Stato; rapporti dello Stato con l'Unione europea; diritto di asilo e condizione giuridica dei cittadini di Stati non appartenenti all'Unione europea; 1.) spoljna politika i međunarodni odnosi države (odnosi sa Evropskom unijom, azil i pravni status državljana država izvan EU); 

b) immigrazione; 2.) imigracija; 

c) rapporti tra la Repubblica e le confessioni religiose; 3.) odnosi između Republike Italije i verskih zajednica; 

d) difesa e Forze armate; sicurezza dello Stato; armi, munizioni ed esplosivi; 4.) odbrana i oružane snage, državna bezbednost, pitanja oružja, municije i eksploziva; 

e) moneta, tutela del risparmio e mercati finanziari; tutela della concorrenza; sistema valutario; sistema tributario e contabile dello Stato; perequazione delle risorse finanziarie; 5.) monetarna politika, kontrola finansijskih tržišta, devizna, poreska i računovodstvena politika države, raspodela finansijskih sredstava; 

f) organi dello Stato e relative leggi elettorali; referendum statali; elezione del Parlamento europeo; 6.) državni organi i relevantni izborni zakoni, državni referendum; izbori za Evropski parlament; 

g) ordinamento e organizzazione amministrativa dello Stato e degli enti pubblici nazionali; 7.) pravne i upravne organizacije državnih i nacionalnih javnih tela; 

h) ordine pubblico e sicurezza, ad esclusione della polizia amministrativa locale; 8.) javni red i bezbednost, sa izuzetkom lokalne uprave policije; 

i) cittadinanza, stato civile e anagrafi; 9.) državljanstvo, građanski status i poslovni registar; 

m) determinazione dei livelli essenziali delle prestazioni concernenti i diritti civili e sociali che devono essere garantiti su tutto il territorio nazionale; 10.) građanska i socijalna prava moraju biti zagarantovana na celoj teritoriji; 

n) norme generali sull'istruzione; 11.) opšte odredbe o obrazovanju; 

o) previdenza sociale; 12.) socijalna zaštita; 

p) legislazione elettorale, organi di governo e funzioni fondamentali di Comuni, Province e Città metropolitane; 13.) izborno zakonodavstvo, koje se odnosi na tela i osnovne funkcija opština, pokrajina i gradova; 

q) dogane, protezione dei confini nazionali e profilassi internazionale; 14.) zaštita nacionalnih granica; 

r) pesi, misure e determinazione del tempo; coordinamento informativo statistico e informatico dei dati dell'amministrazione statale, regionale e locale; opere dell'ingegno; 15.) statistički podaci i usklađivanje podataka državnih, regionalnih i lokalnih institucija; 

s) tutela dell'ambiente, dell'ecosistema e dei beni culturali. 16.) zaštita životne sredine, ekosistema i kulturne baštine. Sono materie di legislazione concorrente quelle relative a: rapporti internazionali e con l'Unione europea delle Regioni; commercio con l'estero; tutela e sicurezza del lavoro; istruzione, salva l'autonomia delle istituzioni scolastiche e con esclusione della istruzione e della formazione professionale; professioni; ricerca scientifica e tecnologica e sostegno all'innovazione per i settori produttivi; tutela della salute; alimentazione; ordinamento sportivo; protezione civile; governo del territorio; porti e aeroporti civili; grandi reti di trasporto e di navigazione; ordinamento della comunicazione; produzione, trasporto e distribuzione nazionale dell'energia; previdenza complementare e integrativa; armonizzazione dei bilanci pubblici e coordinamento della finanza pubblica e del sistema tributario; valorizzazione dei beni culturali e ambientali e promozione e organizzazione di attività culturali; casse di risparmio, casse rurali, aziende di credito a carattere regionale; enti di credito fondiario e agrario a carattere regionale. Nelle materie di legislazione concorrente spetta alle Regioni la potestà legislativa, salvo che per la determinazione dei principi fondamentali, riservata alla legislazione dello Stato.
Spetta alle Regioni la potestà legislativa in riferimento ad ogni materia non espressamente riservata alla legislazione dello Stato.Regioni imaju zakonodavne ovlašćenja u odnosu na bilo koje pitanja koje  nisu posebno pokrivena državnim zakonima. 


Le Regioni e le Province autonome di Trento e di Bolzano, nelle materie di loro competenza, partecipano alle decisioni dirette alla formazione degli atti normativi comunitari e provvedono all'attuazione e all'esecuzione degli accordi internazionali e degli atti dell'Unione europea, nel rispetto delle norme di procedura stabilite da legge dello Stato, che disciplina le modalità di esercizio del potere sostitutivo in caso di inadempienza.Regije i pokrajine Trento i Bolcano, u stvarima u okviru svojih nadležnosti, učestvuje u odlukama i primeni  zakonodavstva Evropske unije (EU), te obezbeđuju primenu i sprovođenje međunarodnih sporazuma i akata EU, u skladu sa pravila koja su utvrđena Ustavom. 


La potestà regolamentare spetta allo Stato nelle materie di legislazione esclusiva, salva delega alle Regioni.La potestà regolamentare spetta alle Regioni in ogni altra materia.Regulatorna ovlašćenja u regijama. I Comuni, le Province e le Città metropolitane hanno potestà regolamentare in ordine alla disciplina dell'organizzazione e dello svolgimento delle funzioni loro attribuite.opština, pokrajinama i gradovima  odnose se na druge oblasti u kojima imaju regulatorne nadležnosti u pogledu organizacije i obavljanja funkcije koja im je poverena. 


Le leggi regionali rimuovono ogni ostacolo che impedisce la piena parità degli uomini e delle donne nella vita sociale, culturale ed economica e promuovono la parità di accesso tra donne e uomini alle cariche elettive. Regionalni zakoni, takođe, imaju za cilj da uklone sve prepreke koje sprečavaju punu ravnopravnost muškaraca i žena u društvenim, kulturnim i ekonomskim aktivnostima. 

La legge regionale ratifica le intese della Regione con altre Regioni per il migliore esercizio delle proprie funzioni, anche con individuazione di organi comuni. Nelle materie di sua competenza la Regione può concludere accordi con Stati e intese con enti territoriali interni ad altro Stato, nei casi e con le forme disciplinati da leggi dello StatoU stvarima u okviru svoje nadležnosti, u regijama mogu da se sklapaju  sporazumi sa državama i lokalnim vlastima drugih država u skladu sa važećim zakonima države. Opština, pokrajina i uprave gradova obavljaju administrativne funkcije prema nacionalnim ili regionalnim zakonima, u skladu sa svojim administrativnim kapacitetima. Članom 118. definisano je da državno zakonodavstvo treba da obezbedi koordinaciju između države i regija u stvarima navedenim u tačkama 2.) i 8.) člana 117, a isto tako obezbeđuje koordinaciju u oblasti očuvanja kulturne baštine. 


Stato, Regioni, Città metropolitane, Province e Comuni favoriscono l'autonoma iniziativa dei cittadini, singoli e associati, per lo svolgimento di attività di interesse generale, sulla base del principio di sussidiarietà.Državna vlast, kao i regionalna, odnosno vlast u pokrajinama i opštinama promoviše autonomne inicijative građana za obavljanje delatnosti od opšteg interesa i temelji se na principu subsidijarnosti. 


Opština, pokrajina, gradovi i regije imaju finansijsku samostalnost prihoda i rashoda (član 119.), uspostavljaju i sprovode sopstvene poreze i prihode (poreske prihode koje ubiru na svojoj teritoriji), a u skladu sa Ustavom i sa principima koordinacije javnih finansija i poreskog sistema. Dispongono di compartecipazioni al gettito di tributi erariali riferibile al loro territorio.Članom 121. Ustava navode se organi vlasti regiona: Regionalni savet, odbor i predsednik. Regionalni savet je izvršno telo regiona. Zatim, Il Consiglio regionale esercita le potestà legislative attribuite alla Regione e le altre funzioni conferitegli dalla Costituzione e dalle Regionalno veće ima zakonodavna ovlašćenja u regionu i druge funkcije, u skladu sa  Ustavom i zakonima. Può fare proposte di legge alle Camere. Regionalno veće može predlagati zakone. 


La Giunta regionale è l'organo esecutivo delle Regioni.Član 123. navodi da sCiascuna Regione ha uno statuto che, in armonia con la Costituzione, ne determina la forma di governo ei principi fondamentali di organizzazione e funzionamento.vaka regija ima Statut koji, u skladu sa Ustavom, odlučuje o obliku vlasti i osnovnim principima organizacije i funkcionisanja. Lo statuto è approvato e modificato dal Consiglio regionale con legge approvata a maggioranza assoluta dei suoi componenti, con due deliberazioni successive adottate ad intervallo non minore di due mesi. Statut se raspravlja i usvaja na Regionalnom savetu (ako ga je odobrila apsolutnua većina  članova). In ogni Regione, lo statuto disciplina il Consiglio delle autonomie locali, quale organo di consultazione fra la Regione e gli enti locali. U svakoj regiji, Statutom se uređuje Savet lokalne samouprave, kao telo za konsultacije između regiona i lokalnih vlasti. 


Lo statuto è sottoposto a referendum popolare qualora entro tre mesi dalla sua pubblicazione ne faccia richiesta un cinquantesimo degli elettori della Regione o un quinto dei componenti il Consiglio regionale.Il Governo, quando ritenga che una legge regionale ecceda la competenza della Regione, può promuovere la questione di legittimità costituzionale dinanzi alla Corte costituzionale entro sessanta giorni dalla sua pubblicazione.Vlada može, kada smatra da regionalni zakon prevazilazi delokrug ovlašćenja regija, pokrenuti pitanje ustavnosti pred Ustavnim sudom u roku od šezdeset dana od dana objavljivanja (član 127.)


La Regione, quando ritenga che una legge o un atto avente valore di legge dello Stato o di un'altra Regione leda la sua sfera di competenza, può promuovere la questione di legittimità costituzionale dinanzi alla Corte costituzionale entro sessanta giorni dalla pubblicazione della legge o dell'atto avente valore di legge.Takođe i vlasti regiona, ako smatraju da zakon ili akt koji ima snagu zakona iz druge države ili regije može da utiče na njihovu sferu nadležnosti, mogu da postave pitanje ustavnosti pred Ustavnim sudom u istom roku.
NEMAČKA

Pravnim sistemima koji uređuju organizaciju na federalnom nivou glavni problem leži u raspodeli zakonodavne i administrativne vlasti između federacije i njenih sastavnih delova, kao i pronalaženju ravnoteže između zakonodavne, izvršne i sudske vlasti. Nemačka je uspela  da reši ovaj problem i podelila je zakonodavnu i izvršnu vlast između federacije i landera (Länder - nemačke federalne jedinice).  


Svaka federalna jedinica ima osobine države, ali su one ograničene na izvesne oblasti delovanja i ispoljavaju se preko izvršne, zakonodavne i sudske vlasti
. Država je zadužena za izradu i donošenje zakona, dok su federalne jedinice zadužene za administraciju ili implementaciju zakona. Za polovinu zakona koje donosi parlament države, potrebna je saglasnost predstavnika landera.


Ustavom je predviđeno da federacija donosi zakone u oblasti inostranih poslova, monetarnih pitanja, vazduhoplovnog transporta i delimično poreza (ekskluzivna legislativa). Zajednička legislativa predviđa mogućnost landera da donose zakone o pitanjima koja nisu regulisana saveznim propisima. Okvirna legislativa predviđa da federacija donosi okvirne zakone u pojedinoj oblasti, a landeri imaju izvesnu legislativnu slobodu. Postoji i direktna legislativna moć landera, odnosno u tom slučaju federalnoj državi nije dozvoljeno da donosi zakone iz pojedinih oblasti kao što su obrazovanje, kultura i zakon o policiji.

 
Indirektna moć landera je veoma bitna jer oni na taj način učestvuju u donošenju zakona na saveznom nivou preko Bundesrata. U odnosu na administraciju, federacija upravlja u oblastima gde ima eksluzivnu legislativnu nadležnost, a landeri upravljaju svojim zakonima i skoro svim saveznim zakonima, i to po svom sopstvenom pravu i pod svojom odgovornošću.

ŠVAJCARSKA

Kantoni su federalne jedinice švajcarske federacije. Ima ih ukupno 26, s tim što su tri kantona podeljena na polukantone. Razlike među kantonima su velike, ne samo u pogledu etničkog sastava stanovništva i dominantnog jezika u upotrebi, već i po veličini teritorije i broja stanovnika, npr. Kanton Bazel-grad ima svega 37 kvadratnih kilometara, a najveći kanton Graubinden 7.105 kvadratnih kilometara. Bez obzira na to, kantoni su jednaki i svi imaju svoj ustav, zakonodavnu, sudsku i izvršnu vlast. Specifičnost dva mala kantona Apencel Ineroden i Glarus su Landsgemeinde je da imaju skupštine svih punoletnih građana (slične antičkim polisima) na kojima se donose odluke o kantonalnom zakonodavstvu i o izboru predstavnika za Veće kantona.


Ovlašćenja kantona su određena sa jedne strane negativno prema Ustavu, a sa druge strane ograničena su autonomijom konstitutivnih opština kantona. Svaki kanton za sebe određuje stepen samouprave opština. Sa druge strane, svi poslovi koji nisu izričito u federalnoj vlasti su u nadležnosti kantona. U Ustavu se često javlja princip preklapanja i saradnje federalne i kantonalnih vlasti. 


Švajcarski Ustav definiše kantone kao samostalne države, ali  samo u granicama koje su predviđene Ustavom
.  Konfederacija je dužna da ispuni sve obaveze koje su predviđene Ustavom. Konfederacija i kantoni moraju međusobno jedni drugima da pruže pomoć u vršenju dužnosti, da mađusobno sarađuju, kao i da pružaju administrativnu i pravosudnu pomoć kada je to potrebno. Ako dođe do spora, on se rešava pregovaranjem i posredovanjem. Kantoni učestvuju u zakonodavnom procesu. 


Ustav predviđa autonomiju kantona, kao i pružanje finansijske podrške od strane države, a u cilju sprovođenja ciljeva i izvršavanja zadataka. Kantoni imaju pravo  da sklapaju sporazume sa drugim kantonima i osnivaju zajedničke organizacije i institucije. Sporazumi između kantona ne smeju biti u suprotnosti sa zakonom.  Država i kantoni imaju mogućnost da zajedno realizuju zadatke koji su od regionalnog značaja. 


Na zahtev kantona, država može odobriti sprovođenje međunarodnih ugovora od strane kantona i to u sledećim oblastima: izvršenje krivičnih sankcija, visoko obrazovanje, upravljanje otpadnim vodama, gradski prevoz, medicina i oblast kulture i njenih institucija koje su  od regionalnog značaja. Savezni zakon će odrediti uslove za primenu opštih deklaracija i postupak koji je vezan za to. Ustav precizira da savezni zakoni imaju prednost nad zakonima kantona. 


Svaki kanton ima obavezu da donese demokratski ustav. To znači  da se za donošenje ovakvog ustava zahteva saglasnost naroda i da može biti revidiran ukoliko većina glasača to zahteva. Država ima pravo da interveniše ako je javni red u kantonu poremećen. Ukoliko dođe do promene kantona, saglasnost moraju dati svi kantoni i glasači. Svaka promena  u području između kantona podrazumeva pristanak oba kantona, glasača i odobrenje skupštine u obliku savezne uredbe.


Kantoni imaju pravo da učestvuju u spoljnoj politici i međunarodnim pregovorima koje vodi država. Kantoni imaju pravo da sa drugim državama zaključuju ugovore i to u okviru svojih ovlašćenja. Takvi ugovori ne smeju biti u sukobu sa zakonom ili sa interesom konfederacije ili bilo kog drugog kantona. Kanton ima obavezu da obavesti konfederaciju o nameri zaključenja ovakvih ugovora.

 


Konfederacija ima pravo da u svakom trenutku raspolaže sa svojim prihodima.  Koliki će budžet imati kanton u okviru  državnog budžeta zavisi od očekivanih prihoda i ekonomske situacije. Država je dužna da donese propise kojima se izjednačavaju finansijski resursi i tereti između konfederacije i kantona, kao i između samih kantona. To se posebno odnosi na potrebu smanjenja velikih kontrasta u oblasti finansija među kantonima, garantovanje minimalnih finansijskih sredstava kantonima, nadoknadu prekomernih finansijskih opterećenja, podsticanje međunarodne saradnje. Pojedinosti koje su vezane za finansije reguliše poseban zakon. 

ŠPANIJA

Teritorijalna organizacija Španije definisana je Ustavom
 iz 1978. godine. U članu 2. se priznaje i garantuje pravo na autonomiju svih regiona i nacionalnosti koje sačinjavaju državu. Nakon ratifikacije Ustava, i kao razultat sprovođenja principa sadržanih u Delu VIII – Teritorijalna organizacija, u roku od nekoliko godina zaokružen je proces uspostavljanja 17 autonomnih pokrajina (bez mogućnosti novih proširenja). Prvi normativni akti o uspostavljanju autonomnih pokrajina (Pactos Autonómicos) potpisani su 1981. godine i taj proces je trajao do 1995. godine
. 


Tako se Kraljevina Španija sastoji od gradova (osim Ceuta i Melilla koji imaju status autonomnih gradova), provincija i autonomnih pokrajina (Comunidades Autónomas) koje se obrazuju po potrebi (član 137.). Država je ta koja garantuje primenu principa solidarnosti i teži uspostavljanju ravnomernog ekonomskog razvoja na teritoriji cele Španije. Razlike u teritorijalnoj organizaciji ni u kom slučaju ne podrazumevaju ni ekonomske niti društvene povlastice. 

Španija je podeljena na 50 provincija, koje su nekada imale veće oblasti, ali nakon uspostavljanja autonomnih pokrajina oblasti provincija su smanjene. Provincije imaju status pravnog lica (član 141.) i njima rukovodi Veće provincije (Diputaciones) ili neko drugo telo istog ranga. Pokušaj promene granica provincija, ako je to zakonom predviđeno, mora da odobri Parlament.

Španski Ustav dao je provicijama mogućnost da budu polazna osnova za stvaranje autonomnih pokrajina. Članom 143. predviđeno je da granične provincije sa zajedničkim istorijskim, kulturnim i ekonomskim vezama kao i ostrvske teritorije i istorijski regioni mogu osnovati sopstvenu administrativnu upravu konstituišući se kao autonomne pokrajine. Pravo pokretanja inicijative ima Veće provincije ili odgovarajuće telo ostrvske teritorije uz podršku 2/3 opština čije stanovništvo predstavlja većinu biračkog tela svake provincije ili ostrva. Inicijativa se mora realizovati u roku od 6 meseci uz odobrenje Parlamenta (Cortes Generales). U slučaju neuspeha, pravo pokretanja nove inicijative sledi tek kroz pet godina. Ovaj vremenski period takođe se primenjuje i na pravo predlaganja amandmana na statut pokrajine, a u vezi proširivanja nadležnosti. Međutim, u oba slučaja postoje izuzeci koji podrazumejavu podršku ¾ opština svake provincije čije stanovništvo predstavlja većinu biračkog tela, s tim što inicijativa mora da bude podržana i na referendumu. 

Takođe, Ustav ne dozvoljava pokrajinama da se organizuju u federalne jedinice (član 145.), najviši akt svake pokrajine je statut koji donosi skupština sastavljena od članova Veća pokrajine, senatora i kongresmena i na koji saglasnost daje Parlament (član 145.). Osim ovoga, Parlament daje saglasnost na amandmane podnesene na statut (član 147.) kao i na akta kojima se uređuju odnosi između provincija dok se o ostalim aktivnostima on samo obaveštava. 

Tekst Ustava takođe uspostavlja nadležnosti koje su u domenu autonomne pokrajine i one koje su isključivo u domenu Države. Nadležnosti pokrajina precizirane su članom 148. i one se odnose na poslove kao što su: 

· organizacija pokrajinskih institucija; 

· promena opštinskih granica;
· prostorno planiranje i stanovanje;
· opšti poslovi od interesa za pokrajinu;

· železnica, putevi i transport;

· nekomercijalne vazdušne i druge luke;

· poljoprivreda i stočni fond;

· šumarstvo;

· zaštita životne sredine;

· vodoprivreda;

· lov i ribolov;

· sajmovi;

· unapređivanje ekonomskog razvoja pokrajine;

· očuvanje jezika, kulturna dobra, muzeji, biblioteke, sport i turizam; 

· zaštita objekata i usklađivanje sa nadležnostima lokalnih policijskih snaga;

· nakon pet godina pravo predlaganja amandmana na statut pokrajine u vezi sa proširivanjem nadležnosti.


U oblastima kao što su radnopravni odnosi, socijalno osiguranje, pomorstvo, zaštita životne sredine, informisanje i mediji, kulturna dobra, pokrajine i Kraljevina Španija imaju zajedničku nadležnost. 


Sve što nije ustavna nadležnost Kraljevine Španije, u nadležnosti je autonomnih pokrajina što se utvrđuje statutom i suprotno – sve što nije obuhvaćeno statutima potpada pod jurisdikciju države čije zakonodavstvo ima suprematiju u slučajevima pravne neusklađenosti (član 149.). I Parlament i država mogu da prenesu deo ovlašćenja na pokrajinsko zakonodavstvo s tim, što se uvek moraju obezbediti mehanizmi nadzora. U slučejevima kada to radi država, u pitanju su razlozi od opšteg interesa što utvrđuje Parlament a odobrava većina poslanika oba doma. 


Rad institucija pokrajine kontroliše Ustavni sud, Vlada u delu koji se odnosi na prenesene nadležnosti uz pribavljenje mišljenja Državnog saveta
, pravosudni organi i Državni revizori (član 153.). Takođe, rad pokrajinske administracije nadgleda viskoi predstavnik Vlade. Ustav predviđa i mere za nepoštovanje bilo ustavnih bilo odredbi drugih propisa (član 155.). Ako predsednik pokrajine ne uvaži opomenu Vlade, tada ona uz većinsku saglasnost Senata, ima pravo da sprovede neophodne mere zaštite ugroženog interesa. 


Članom 156. Ustava predviđeno je da autonomne pokrajine imaju finansijsku samostalnost ali uz saradnju sa državnim Trezorom. Takođe, pokrajine zajedno sa državom učestvuju i u prikupljanju poreskih sredstava. To znači, kako je navedeno u članu 157. da se pokrajine finansiraju kako iz vlastitih tako i iz državnih poreskih izvora a u cilju promovisanja ujednačenog ekonomskog razvoja. Ustav predviđa i osnivanje fondova.

Izvori informacija : navedene Internet adrese
� Internet: � HYPERLINK "http://www.governo.it/Governo/Costituzione/note.html" ��http://www.governo.it/Governo/Costituzione/note.html� 


� Viši oblici i uslovi autonomije na inicijativu Regija definisani su u skladu sa principima iz člana 119. Ustava.





� Pitanja usklađivanja sa propisima EU imaju zakonodavne karakteristike, osim za utvrđivanje osnovnih principa implementacije propisa, koji je rezervisan za države. 


� Lo statuto regola l'esercizio del diritto di iniziativa e del referendum su leggi e provvedimenti amministrativi della Regione e la pubblicazione delle leggi e dei regolamenti regionali. To su zakoni koji se odnose na ostvarivanje prava na inicijativu građana i administrativne mere u regionu i objavljivanja zakona i regionalnih propisa. 


� Internet: � HYPERLINK "http://www.bundestag.de/interakt/infomat/fremdsprachiges_material/downloads/ggEn_download.pdf" ��http://www.bundestag.de/interakt/infomat/fremdsprachiges_material/downloads/ggEn_download.pdf� 








� Internet: � HYPERLINK "http://www.yurope.com/nasa-borba/arhiva/Feb98/2502/2502_15.HTM" ��http://www.yurope.com/nasa-borba/arhiva/Feb98/2502/2502_15.HTM� 


� Internet: � HYPERLINK "http://servat.unibe.ch/icl/sz00000_.html" ��http://servat.unibe.ch/icl/sz00000_.html� 


� Internet: � HYPERLINK "http://www.pogar.org/publications/other/constitutions/spain-e.pdf" �http://www.pogar.org/publications/other/constitutions/spain-e.pdf� ,14/01/2009. 


� Internet:


 � HYPERLINK "http://sr.wikipedia.org/sr-ec/%D0%9F%D1%80%D0%BE%D0%B2%D0%B8%D0%BD%D1%86%D0%B8%D1%98%D0%B5_%D0%A8%D0%BF%D0%B0%D0%BD%D0%B8%D1%98%D0%B5" �http://sr.wikipedia.org/sr-ec/%D0%9F%D1%80%D0%BE%D0%B2%D0%B8%D0%BD%D1%86%D0%B8%D1%98%D0%B5_%D0%A8%D0%BF%D0%B0%D0%BD%D0%B8%D1%98%D0%B5�, 17/01/2009.





� Prema ustavnoj odredbi člana 107.  Državni savet je vrhovno savetodavno telo španske Vlade. 
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